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MALTESE BIOMETRIC PASSPORTS 
Malta introduced new biometric passports with digital facial  

imaging and fingerprints scan biometrics recorded on a 

microchip, also known as ePassports. On 30 September 

2008, the first Maltese biometric passport was issued. 

The digital capture process was implemented first in Malta 

some years ago and gradually extended to Maltaôs 

representative offices abroad, including Australia. The 

process implies that applicants living in Australia would 

have to report in person to the Malta High Commission in 

Canberra or the Consulates in Melbourne and Sydney. 

Alternatively, applicants may renew their passport while in Malta as close to its expiry date as possible. 

The difficulties in applying or renewing a biometric passport for Maltese citizens in Australia living in places 

other than Canberra, Sydney and Melbourne are sometimes quite grave. During meetings and Conventions 

held in Malta in these last seven years two practical suggestions were put forward.  This would alleviate the 

need for the applicant to travel thousands of kilometres to one of these cities to comply with the process. It was 

suggested that a High Commission or Consulate officer could travel with the necessary digital capture 

equipment to the other state capital cities and large towns in Australia. 

The other suggestion was for the Maltese Government to enter into an arrangement with the Australian federal 

government or state governments in Queensland, Tasmania, South Australia, Western Australia, and 

Northern Territory (or an appropriate government agency, such as, the Police force, to provide the electronic 

capture services on its behalf. It should be noted that many years ago the Australian Government authorised 

Australia Post as its agent to receive passport applications and, more recently, capture digital images of 

applicants for ePassports on its behalf. 

Five delegates from Australia, including myself, are travelling to Malta for the next meeting of the Council of 

Maltese Living Abroad in May 2016.    This will be one of several topics which will be put forward for discussion 

and hopefully resolution.  I invite and encourage Maltese citizens who are seeking to apply or renew a passport 

to write to us and send constructive comments and suggestions.  Your input will be studied and taken 

seriously.  You may write in Maltese or English. Your emails should reach us not later than 15 April.  
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Directorate for the Maltese Living Abroad  

Directorate for Maltese Living Abroad  

Dr Raymond C. Xerri, B.A.(Hons.)(USA), E .U.Sch.(E.U.Law)(FRG), D.D.S., M.A.(Dip.St.)(Malta), PhD 

(Australia)  

Ministry for Foreign Affairs/ Ministeru ghall-Affarijiet Barranin 

Palazzo Parisio   Merchants Street/Triq il-Merkanti 

Valletta VLT 1171/ Il-Belt Valletta VLT 1171 

  

Contact us  

Telephone: 2204 2208/  2204 2264/ 21558838  

Fax:      21232809 / 21558838 Mobile:  79401216  

E-mail: malteselivingabroad.mfa@gov.mt; raymond.c.xerri@gov.mt 

  

 The Mission Statement of the Directorate  

 The Directorate of the Maltese Living Abroad (DMLA) is the central source of information, provides advice, 

support and co-ordinates all aspects related to Maltese citizens living abroad for the Government of Malta and 

its overseas representation.  The DMLA strives to protect the rights and interests of our citizens around the 

globe, their registered non -government organisaitions, the constant monitoring of local, European and 

Diaspora countriesõ legislation affecting them and the implementation of Chapter 515 ð Council for the Maltese 

Living Abroad (CMLA) Act.  

  

 The source of information concerning Maltese living abroad  

 The DMLA provides consultation, support and advice to the Maltese Government about the Maltese living 

abroad. This is to maintain a close and effective liaison with Maltaõs overseas diplomatic missions and the 

CMLA on matters related to the operations of the Directorate.  

  

Implementation of the CMLA Act 2011  

 The DMLA ensures the follow-up and implementat ion of decisions made by a convened of the CMLA.  It 

assists the Secretary of the CMLA, who is autonomous but in the same time cooperates, in the organisation of 

the convening in Malta or teleconferencing of the CMLA and decisions taken by the same body. 

¶ Maintain a register of NGOs and Associations of the Maltese Living Abroad. 

¶ Maintain a register of Maltese living abroad who are successful in an array of areas. 

¶ Promote and encourage the voluntary registration of Maltese citizens living abroad and for the 

reporting of births, change of names (by marriage) and deaths of Maltese living abroad. 

¶ In conjunction with the Office of the Attorney -General, monitor all newly introduced and gradually 

review legislation to ensure that the rights and obligations of Maltes e living abroad are safeguarded. 

¶ Facilitate, assist and attend major and relevant Maltese cultural and traditional meetings and events 

organized by Maltese organizations in Diaspora countries 

To download the registration form of the Voluntary Notification for Maltese Citizens Living Abroad ï 
Notification D open http://foreignaffairs.gov.mt/en/Pages/Maltese-Living-Abroad.aspx 
See below 

 

mailto:malteselivingabroad.mfa@gov.mt
mailto:raymond.c.xerri@gov.mt


MALTESE NEWSLETTER 115                                                                             MARCH 2016 
 

www.ozmalta.page4.me Page 3 
 

 Notification D  
www.gov.mt 

Voluntary Notification for 
Maltese Citizens Living Abroad  

------------------------------------------------- 
A. Who can fill Notification D? 
 Notification D is a voluntary notification system to be filled and submitted by any Maltese citizen who intends to or already 
resides outside the territory of Malta for more than one month for the following reasons: (1) Permanent Resident; (2) 
Holiday (for more than one month); (3) Employment and (4) Other reasons. It is important that Notification D is filled for 
each member of the family or group.  
B. Why should I fill and submit a D Notification?  
Notification D should be filled to assist the Maltese Government through the Ministry for Foreign Affairs as a point of 
reference when the applicant requires assistance in cases of emergency, and when this assistance can be provided.  
C. What will the information I provide be used for?  
All personal details collected through this notification are processed in a confidential manner for the specific purposes 
mentioned in question B and in accordance with the Data Protection Act, Chapter 440 of the Laws of the Republic of 
Malta. The Data Controller is the Ministry for Foreign Affairs. The information being provided could be made accessible to 
public or private competent entities in cases of emergency, to provide assistance as cases may require.  
You have the right under the Data Protection Act to inquire about information that is being processed about you, and to 
request rectification of inaccurate data and the blocking or deletion of such personal data that has not been processed in 
accordance with the Act.  
Such requests to access personal data held by the Ministry for Foreign Affairs are to be made in writing and have to be 
addressed to:  
The Data Protection Officer  
Ministry for Foreign Affairs  
Palazzo Parisio   Merchantsô Street  
Valletta VLT 1171  
The Republic of Malta 
D. For how long is this information retained?  
The Ministry for Foreign Affairs will retain details provided in accordance with the following schedule:  

 Permanent residents abroad: details are retained for a period of five years; Holiday: details are retained for the 

period indicated by the applicant;  

 Employment: details are retained for the period indicated by the applicant;  

 Other reasons: details are retained for the period indicated by the applicant.  

indication is provided, the data will be retained for a maximum period of two years.  

Upon expiry of the period referred to above, the manual notifications will be destroyed by the Directorate and any 

electronically held information will be deleted, should the applicant not renew the notification or no update is further 

submitted by the applicant. The retention period will be automatically renewed when the notification is updated.  

E. Disclaimer Note  

The Ministry for Foreign Affairs will do its utmost to offer the best possible service. However, in the event of extraordinary 

circumstances when contact is not possible with you or the next of kin the Ministry cannot be held responsible and in such 

situations you are directed to contact the nearest Embassy, High Commissioner and/or Consulate.It is the applicantôs 

responsibility to inform the Ministry for Foreign Affairs if any of the personal details on the Notification have changed. The 

Ministry for Foreign Affairs can not be held responsible in emergency situations if it wasnôt informed of such changes 

beforehand.  

F. I have an unanswered question or require further information.  

Jekk gǩandek xi mistoqsija jew tixtieq aktar informazzjoni, ikteb jew ibgǩat imejl lil:  

If you have questions or wish further information write or e-mail to:  

The Director,  The Directorate for Maltese Living Abroad,  

Ministry for Foreign Affairs,  

Palazzo Parisio, Merchants Street, Valletta VLT 1171,  

THE REPUBLIC OF MALTA  

Telephone: +356 2204 2264 / 2204 2371 /  E-mail: malteselivingabroad.mfa@gov.mt . 
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FLAGS AND SYMBOLS OF THE REPUBLIC OF MALTA 
 
The National Flag of Malta  --- The Constitution provides that the National Flag of Malta 

consists of two equal vertical stripes, white in the hoist and red in the fly, with a representation of 
the George Cross, edged with red, in the canton of the white stripe; the breadth of the flag is one 
and a half times its height.  
 a. It is the custom to display the National Flag of Malta only from sunrise to sunset on buildings 
and stationary flagstaffs in the open. However, it may also be displayed at night on special 

occasions, and in such case it should preferably be floodlit. 
b. The National Flag should be hoisted briskly and lowered ceremoniously. 
c. The National Flag should be displayed near the main administration building of every public institution on all days 
when the weather permits and especially on National Holidays. 

d. The National Flag should be displayed during school days on or near every school building and in or near every polling 
place on election days 
 

The emblem of Malta    The emblem of Malta is described by the Emblem and Public Seal 

of Malta Act (Cap.253) as a shield showing an heraldic representation of the National Flag of 
Malta; above the shield a mural crown in gold with a sally port and eight turrets (five only being 
visible) representing the fortifications of Malta and denoting a City State; and around the shield a 
wreath of two branches: the dexter of Olive, the sinister of Palm, symbols of peace and 
traditionally associated with Malta, all in their proper colours, tied at base with a white ribbon, 
backed red and upon which are written the words "Repubblika ta' Malta" in capital letters in black. 

The Presidential Flag of Malta   The Presidential Flag of Malta was introduced by 

Proclamation dated 12th December, 1988. This flag is flown on the President's official 
residences and offices and on all occasions at which he is present. It has the same 
proportions as the National Flag and consists of a blue field with the Emblem of Malta 
at its centre; and a Maltese Cross in gold in each corner. 

 
 
 

The Merchant Flag of Malta   The Merchant Flag of Malta introduced by the 

Merchant Shipping Act (Cap. 234) consists of a red field bordered in white, with a white 
Maltese Cross at its centre. 

 

 

 

 The pennant used by the Commander of the Armed Forces of Malta  

The pennant used by the Commander of the Armed Forces of Malta consists    of red 
field with the symbol of the Armed Forces in gold at its centre  
.                                            
 

 
 
The pennant used by the Commissioner of the Police Force    

. 
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Memorandum of Cooperation signed between Malta and Albania  

Reference Number:  , Press Release Issue Date: Feb 18, 2016  

  

The Minister for Foreign Affairs, George W. Vella today had a 
bilateral meeting with the Minister of Foreign Affairs of Albania, 
Ditmir Bushati. During this meeting the two Ministers signed a 
Memorandum of Cooperation on the Integration Process of the 
Republic of Albania into the European Union.  

The signing of the Memorandum signifies that Malta will further 
promote its political support for Albaniaôs EU integration 
process. Malta will also have the opportunity to share its 
experience and expertise as a member of the EU, especially in 
the implementation of EU policies and the accession process. 
Another important point of the memorandum is that Malta will 
focus on issues related to EU enlargement. Malta will of course 
support Albania during its efforts to implement the necessary 

reforms. 

The bilateral meeting between the two Foreign Ministers took place during the recent State Visit to Albania by 
the President of Malta Marie-Louise Coleiro Preca.  Malta and Albania enjoy very positive dynamic relations. 
Since the establishment of diplomatic ties, both countries collaborated together on a number of issues, 
including child adoption. At present, Albania is facing some challenges which include migration, security in the 
Balkans, the judicial reform and European integration. Malta has always supported Albaniaôs EU aspirations, 
and is also willing to explore possibilities of economic cooperation and greater exchanges of trade. These are 
all issues that encourage stability, peace and prosperity in the Mediterranean and Balkan regions. 

 

THE AUSTRALIAN KOALA  

The koala is a small  bear - like, tree -dwelling, herbivorous 

marsupial which averages about 9kg (20lb) in weight. Its fur 
is thick and usually ash grey with a tinge of brown in places.  

The koala gets its name from an ancient Aboriginal word 

meaning "no drink" because it receive s over 90% of itS 

hydration from the Eucalyptus leaves (also known as gum 

leaves) it eats, and only drinks when ill or times when there 

is not enough moisture in the leaves. ie during droughts, 

bushfires etc.  The koala is the only mammal, other than the 

Greater Glider and Ringtail Possum, which can survive on a 
diet of eucalyptus leaves.  

EMAIL FROM BRAZIL ς SOUTH AMERICA  - Dear Frank, I am a Maltese priest from Gozo, living in Brazil since 1961. But, 
almost all my family live in Australia: States of Victoria, N.S.W. and Queensland. Some second cousins, born in Broken 
Hill, N.S.W.,  live in Adelaide. I have been in Australia several times performing weddings, baptisms and funerals. I am 
planning to come again next year and I hope to meet you there..... Last year, I completed 50 years of priesthooh and 
some of my Australian and Maltese relatives came over. As I receive and like to read your journal of "the maltese 
Diáspora". Thank you for your useful newspaper, mostly for being able to unite maltese migrants from different 
countries. God bless your work  -   Rev. Msgr. Joseph (José) Agius. (03/03/2016)
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L-GHID FôMALTA  
 

Kitba taô Greg Caruana - Awstralja 
 

L-Ghid huwa probabbilment l-aktar perjodu sinifikanti fil-
Gzejjer taghna, minhabba l-gheruq qawwija fil-
Kristjanezmu. Dan huwa zmien meta l-maggoranza tal-
poplu taghna jiltaqa flimkien biex jiccelebrew tlett festi 
religjuzi mportanti fil-kalendarju tal-knisja, il-Passjoni, l-
Mewt u l-Qawmien taô Kristu mill-mewt. Ghalkemm waqt 
ir-Randan u l-Ghid isiru avvenimenti differenti, matul 
dawn il-granet, l-insara hafna huma, li jgawdu 
celebrazzjonijiet religjuzi jew le. U dan kollu minhabba li 
qieghed fil-kalendarju Malti, li jesprimi l-ispirtu u l-kultura 
taghna. Kull turist jaghmel ghazla ghaqlija li jzuru l-
Gzejjer taghna, bejn Marzu u April.   
Il-perjodu tar-Randan jibda bl-Erbgha Ras-ir-Randan, li 
din tigi l-ghada li jispicca l-karnival., li huwa zmien ta 
xalar u celebrazzjonijiet qabel jibdew ir-restrizzjonijiet u 
s-sagrificcji li jitlob ir-randa, specjalment ghal dawk li 
huma ferm religjuzi.  Hafna huma dawk il-Maltin li 
jaghmlu xi sagrificcji zghar bhal per ezempju, ma jieklux 
hlewwiet u ma jieklux laham fôcerti granet ta matul il-
gimgha. Nahseb li ghadek issib ukoll li certu nies is-
sagrificcji taghhom jibqa sejjer sal Hadd l-Ghid. Matul ir-
Randan isiru avvinimenti varji li jizvolgu festi bhal il-festa 
tad-Duluri, l-Gimgha l-Kbira u fl-ahhar Hadd il-Ghid. 
Fôkull wiehed min dawn il-granet isiru  purcissjonijiet jew 
zjjarat fil-knejjes.   
 
Fl-ahhar mill-ahhar, iz-zmien tal-Ghid u l-festi li jsiru 
madwar l-Ghid huma kollha ikkaratterizzati min hlewwiet 
tradizzjonali Maltin li jkunu jistghu jitgawdew fid-djar jew 
fit-toroq taghna. Fost dawn l-aktar li huma popolari huma 
l-Kwarezimal , l-figolli , il-qaghaq tal-appostli , karamelli 
tal-harrub u sfinegg ,. waqt certu ikel li nsibu ghal dawn 
il-granet huma bhal kusksu bil-ful , soppa tal-armla 
,qaqocc mimli  u soppa taô l-armla . Huwa tajjeb li nghidu 
li l-Ghid huwa l-aktar zmien popolari tas-sena fejn 
specjalment it-turisti jzuru l-Gzejjer taghna u jigu 
affixinati bil-kultura taghna u jinghaqdu maghna ghal ftit 
mumenti, xejn xejn, jinsew xi ftit mill-hajja kontemporanja 
u jimpenjaw ruhhom fil-kultura Maltija li ilha tezisti ghal 
mijiet ta snin.  
  

KRONOLOǢIJA TAL-FESTI TAL-GHID Ras ir-

Randan : Dis-sena Ras ir-Randan gie kmieni jigifieri fl-
ghaxra ta Frar, jigifieri hamsa u erbghin gurnata qabel l-
Ghid. Il-gurnata ezatta  tal-Ghid tinbidel kull sena,  u 
allura l-istess nghidu ghal Ras ir-Randan u l-avvinimenti 
li jsiru madwar l-Ghid. Din il-gurnata hija gurnata ta 
sagrificcju u sawm, li tipikament ebda laham jew helu 

jittieklu fôdan il-jum, u fil-knejjes jitqieghed l-irmied fuq 
mohhna forma ta salib li jigi mbierek waqt il-quddiesa tal-
gurnata stess.  
Id-Duluri : Din il-festa tad-Duluri dejjem issir gimgha 
qabel il-Gimgha l-Kbira, u hija kkaratterizzata bil-
purcissjoni bl-istatwa tal-Madonna Duluri. Din il-
purcissjoni ssir go hafna bliet u villaggi kemm fôMalta u fô 
Ghawdex, u dejjem issir il-gimgha filghaxija. Din il-festa 
hija wahda mill-ikbar festi gheziez go Malta.  
 

HADD IL-PALM : Din il-gurnata tikkommemora d-

dhul solenni taô Gesu fôGerusalemm. FôMalta t-tradizzjoni 
hija li jitbierku il-weraq tal-palm u l-ferghat taz-zebbug.  
 

HAMIS IX-XIRKA : Din tigi ccelebrata gurnata qabel 

il-Gimgha l-Kbira, fejn mijiet ta familji Maltin, kbar u 
zghar fôkull belt u vilagg fôMalta u fôGhawdex, wara l-
funzjoni li ssir fil-knisja, jibdew il-visti tas-seba knejjes. 
Waqt dawn il-visti jinghad certu talb fôkull knisja li jidhlu. 
Fl-istess gurnata jinghad li fit-toroq kien jinbiegh il-
Karamelli, u fôdawk iz-zminijiet kienu popolari hafna.  
  

GIMGHA L-KBIRA Bhal ras ir-randan, fil-Gimgha l-

Kbira ma jittikilx laham u lanqas hlewwiet, u kienet ukoll 
gurnata solenni izda fl-istess hin gurnata pessimista taô 
qima ta meta Gesu, miet fuq salib. Fit-toroq kien jinbieh 
il-kwarizamel, karamelli ,sfinegg u  anki qassatat tal-
incova. Hut kien jista jittiekel fil-Gimgha l-Kbira. Illum 
wara l-funzjoni li ssir fil-knisja, qisu ghal hamsa ta 
filghaxija tibda tohrog il-purcissjoni tal-Gimgha l-Kbira 
bôdiversi statwi mill-isbah, bônies li jilbsu bxi karattri mit-
Testment il-Qadim u l-Gdid, u anki jkun hemm certi 
episodji tal-Passjoni ta Gesu Kristu.   

 
HADD L-GHID  Hadd l-Ghid jimmarka t-tmiem tar-

Randan  fejn il-knisja ticcelebra l-qawmien mill-mewt taô 
Sidna Gesu Kristu ,fejn fôbosta parrocci issir il-purcissjoni 
bill-vara taô Kristu Irxoxt bill-girja tradizzjonali  fôdiversi 
partijiet matul il-purcissjoni ,din issir fill-ghodu ghall 
kemm hemm  xi zewg parrocci li jaghmluha fill-ghaxija .u 
kull familja tkun ferrihija, ghax ikun jum ta ikel, parties u 
anki celebrazzjonijiet. Ghal dik il-gurnata, l-ikla ta nofs in-
nhar kienet tkun l-ikla tradizzjonali, li l-bicca l-kbira tkun 
haruf bil-patata l-forn u xi haxix. Izda llum juzaw 
varjetajiet ta laham iehor. Anki t-tfal jifirhu fôdin il-gurnata, 
ghax jkun kemm il-figolli u c-cikkulati, specjalment bajd 
tac-cikkulata tal-Ghid  
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TEREZA TAL -KLIEB     -     KITBA TAõ LINA  BROCKDORFF 
Naǩseb li hemm xi ǩadd fostkom li jiftakar lil TereŨa tal-klieb. Aktarx li kienet toqgǩod xi mkien l-Imsida, imma li 
taô kuljum preǙett, bil-Ǩdud bôkollox, kienet tgǩaddi tul is-sigǩat taô filgǩodu kemm fix-xemx tiŨreǣ tas-sajf u 
kemm fil-kesǩa u x-xita tax-xitwa minn kull triq tal-GŨira u taô Xbiex, biex   tiǣbor fdal tal-ikel gǩall-klieb. Ma 
tiddejjaq xejn tqalleb il-bramel taŨ-Ũibel, li konna nuŨaw dak iŨ-Ũmien, biex minnhom  tagǩŨel xi gǩadma jew 
farka ǩobŨ niexfa inkella xi fdal taô tisjir. Wara terǣaô tǩalli kollox bil-galbu kif sabitu. Kienu s-snin taô  bejn nofs 
is-Sittinijiet u l-bidu tat-Tmeninijiet. 
  
 Qatt ma qaltilna sew kemm kellha klieb, imma Ũgur li kienet mitlufa warajhom, gǩalihom  kienet itterraq, 
tittallab u tqandel. Fôidejha kien ikollha tgǩidx kemm il-borŨa tal-karti, plastik jew drapp, drabi wkoll xi landa tal-
kunserva kbira jew barmil imsaddad gǩax hi mill-ewwel kienet tqiegǩed il-fdalijiet fil-post merfugǩ  apposta 
gǩalihom. Drabi kont niǙǙassa nǩares lejha biex nipprova nifhem bôliema sigriet taô bilanǙ jirnexxilha ŨŨomm fuq 
riǣlejja u ma tgǩelibx taǩt dak it-toqol li ǣǣorr.   
 Naqtagǩha li kellha fuq is-sittin sena. Taô statura Ũgǩira, niexfa gǩuda, xagǩarha  twil griŨ miŨmum fôtoppu 
waqt li bŨiebeŨ  wkoll jiǣǣerrew fuq wiǙǙha u wara widnejha. WiǙǙ Ũgǩir mgǩaddam u mkemmex, ǩalqha nofsu 
bla snien. Liebsa dejjem imlaqqat, dublett twil li fuqu flokk li kien ilu li ǩareǣ mill-fabbrika gǩax saǩansitra 
mqattaô u mraqqaô. Karkur dieǩel u ǩiereǣ minn saqajha, li kienet tibdel spiss. Jistaô jkun li kienet tiǣbor dawn 
ukoll minn xi landa taŨ-Ũibel.  
 
  Dejjem bi tbissima, l-aktar jekk tilǩaq tidrak u li jkollok spiss xi ǩaǣa lesta gǩall-gǩeŨieŨ klieb imqar jekk tkun 
kisra ǩobŨ iebsa. U ma tonqos qatt dik il-kelma taô ringrazzjament, il-ógrazziô u t-tbissima ï li kwaŨi bilkemm 
tistennihom minn mara hekk fqira u aktarx bla skola. Ǩafna minna konna niggustawha, mhux biss, konna 
ftehemna magǩha li malli tasal tiftaǩ l-antiporta u tgǩajjat ñTereŨa tal-klieb!ò gǩax ma stajniex inǩallu l-ikel barra 
inkella klieb oǩra jsibuh qabilha. Iva, ikolli nammetti li wara li titlaq hi kien ikollna naǩslu l-pum tal-antiporta mit-
tidlik li tǩalli warajha.  
  
U tant kienet minfuǩa bôdak l-isem taô ñTereŨa tal-kliebò  daqs li kieku kienet qed tǩabbar bit-titolu taô ñIl-
Barunissa taô Bubaqraò! Bôdankollu qisha kienet iǣǣorr il-ferǩ minn fuq gǩatba gǩall-oǩra. Min jitbissem gǩax 
jiggustaha u min qisu bilkemm ma jridx jgǩaddiha biŨ-Ũmien. Mhux l-ewwel wieǩed li xtaq jgǩaddiha biŨ-Ũmien 
u jsejǩilha: Xiǩa Ũmagata!   Bôdankollu Ũgur li fôqalbha kellha l-imǩabba ...  ukoll jekk  gǩal gozz klieb mitluqin u 
mejtin bil-ǣuǩ. Mhux gǩalkemm tifhimha, gǩax l-imǩabba  hija l-akbar misteru tal-ǩajja!  

 

 

 

 

 

 
 
 

Lina Brockdorff qed tkellem it-tfal li 
jattendu l-klabb tal-kotba 
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Month ly Archives: December 2013   

Laqgǩa Maõ Lina Brockdorff  
December 10, 2013 | klabbtalkotba  

Nhar il-Ǣimgǩa 6 taô DiǙembru l-istudenti li jattendu l-klabb tal-kotba kellhom ix-xorti li 
jiltaqgǩu maô Lina Brockdorff. Gǩad illi Lina môgǩadhiex ŨagǩŨugǩa fl-et¨, ŨagǩŨugǩa 
bil-bosta fl-ispirtu. Meta kienet Ũgǩira tgǩidx kemm kienet tagǩmel praspar ukoll. 
Irrakkuntatilna l-ǣrajja tas-sufan u kif dan is-sufan spiǙǙa ǣol-baǩar fi Ũmien il-gwerra.  

L-istorja kollha tinsab fil-ktieb Sireni u Serenati; il-memorji taô Lina fi Ũmien il-gwerra. 
Dwar tal-ktieb qaltilna aǩbarijiet sbieǩ ǩafna imma gǩalissa se nŨommu kollox sigriet. 
Lina qaltilna xi praspar oǩra u tgǩidx kemm dǩaqna!  Kien hemm diversi studenti li 
staqsewha mistoqsijiet interessanti fosthom kemm ilha tikteb u xi tǩobb tikteb.  Fuq 
kollox Lina ǩallietna bôtogǩma ǩelwa taô kitba tajba u ǩafna tbissimé gǩax il-kitba u l-
qari huma tnejn mill-pjaǙiri tal-ǩajja! 

############################################################################### 

 MKRõs (Maltese /Australian ) Anna and Jordan wow judges  
 

MKRôs Anna and Jordan top the leaderboard. 
MOTHER and son Anna and Jordan have topped the 
MKR leaderboard, serving up three stellar dishes 
including ñone of the best dessertsò in the showôs 
history. 
The Perth duo, who impressed the judges with their 
traditional Maltese cooking, came close to scoring several 
perfect scores from the judges, but a few small fumbles got 
in the way. 
While theyôve cooked their entree of baby octopus with spicy 
sausage, potato and salsa verde countless times at family 

dinners, they strayed from their usual methods. Their decision to give a smaller serving of the salsa verde left 
the judges wanting more flavour and the way they cut the sausage left it dry. 
ñI love the flavour of the sausage, I love the spiciness because it brought this dish to life,ò Pete said. ñIf youôd 

stuck to what you usually do you would have got a 10 out of 10.ò 
Both judges scored the dish a seven. 
 Heading back into the kitchen, Anna and Jordan stuck to their 
methods while preparing their main of braised rabbit with 
pappardelle. Itôs a recipe thatôs close to Annaôs heart. 

ñMy dad and I, we always had rabbit nearly every Sunday,ò she 
said. ñThis was my dadôs recipe of the way he liked to feed us the 
rabbit. This dish, it just means so much to me.ò And the dish 
delivered. 

ñMumma, you knocked me off my chair,ò Pete said. ñThe onions 
that were in there were just to die for. That sauce was just profound. It was probably one of the nicest sauces 
weôve had in the competition. Your rabbit leg ð sensational. Beautifully cooked. 

ñThe only negative, and itôs a really small negative, is it was a little bit dry. Iôm picking at the smallest possible 
thing.ò While Pete scored it a nine, Manu went one better with a 10. 

https://ejjanaqrhaw.wordpress.com/2013/12/10/laqgha-ma-lina/
https://ejjanaqrhaw.wordpress.com/2013/12/10/laqgha-ma-lina/
https://ejjanaqrhaw.wordpress.com/author/klabbtalkotba/
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The praise brought Anna to tears. 

Preparing their dessert of imqaret with orange blossom ice cream, things looked like they were about to get 
shaky when Jordan didnôt secure the lid on the ice cream maker properly. But it barely had an effect on the 
judges feedback. 

ñYouôve presented us with something that could quite easily be served in a beautiful restaurant,ò Pete said. 
ñJust the technical issue with the ice cream, thatôs it. Youôve presented us with probably one of the best 
desserts Iôve ever had in the competition. If that orange blossom ice cream had have been perfect I would call 
it the best dessert Iôve ever had in this competition.ò  Both judges scored the dish a nine. 

With the combined score of 43 from the other teams, Anna and Jordan ended on a grand total score of 94. It 
bumped them to the top of the leaderboard above Mitch and Laura who sit on 89 points. 

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

 

Is-Sebaô Duluri  taô Marij
 
Kienu sebgǩa d-Duluri  
Illi nifdu qalb Marija  
Li riedet maô Gesuô tterraq  
Biex iǩollna minn kull ǩtija!  
 
L-Ewwel Dulur:  
 Xmun fit-tempju lil Marija  
Bassrilha illi dan Binha  
Fuq salib jispiǙǙa msammar  
U lilha bil-hemm jifniha.  
 
It-Tieni Dulur:  
Fôdad-dulur Marija ǩarbet  
Sabiex teǩles minn Erodi  
Illi ried lil Kristu joqtol   
Bix-xwabel kiefra u sodi. 
  
It-Tielet Dulur:  
Ǣo belt kbira kollha folol  
Ǩin bla waqt ól Gesuô tilfuh ï  
Tlett ijiem gǩamlu mbikkija  
Bla ma setgǩu jsibuh!  
 
Ir-Rabaô Dulur:  
Omm u iben fil-Passjoni  
Ǣew mifruda mis-suldati  
Lil Gesuô komplew ikaxkru  
Illi bômewtu kienu fdati!  
 
 
 
 
 

 
Il-Ǩames Dulur:  
Gǩiduli dlonk xôjibqaô minnek  
Meta fost l-eǩrex tbatija  
Imdendel maô salib aǩrax  
Tara ól ibnek fl-agunija!  
 
Is-Sitt Dulur:  
Fôdad-dulur lil Omm fôǩoǣorha  
Naraw tbus lil Binha mejjet;  
Bôqalb maqsuma qegǩda tingǩi,  
Tolfoq, tgǩid: óissa biŨŨejjedô!  
 
Is-Sebaô Dulur:  
Minn ǩdanha Ũewǣt irǣiel twajba  
Lil Gesuô geŨwruh fôliŨar  
Imxew bih dlonk lejn il-qabar  
Bôqalb mimlija sew sax-xfar.  
..............................................  
Fôǣieh dawn is-Sebaô Duluri  
O Marija inwiegǩduk  
Li lil Ibnek sejrin ngǩoŨŨu  
Lilek fôqalbna indaǩǩluk!  
 
U kif int bôrassenjazzjoni  
Ǣarrabt das-Sebaô Duluri ï  
Kif tal-ǩajja nǣorru s-slaleb  
Bil-paǙenzja lilna uri!  
 
Kav Joe M Attard  
Randan 2016 

 

 

 

Welcome to our new readers.   Every week we receive emails from our readers requesting us to send the 
Newsletter to their relatives and friends in Malta, Australia, New Zealand, UK, USA or Canada.  This is your 

Newslettern, so please support it and  participate in it in order to reach its aim 

BUILDING BRIDGES BETWEEN US AND DESTROY WALLS. 
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Queen Elizabeth II and Prince Philip, along with the Prince of Wales and the 
Duchess of Cornwall, visited Malta in November 2015 for a three-day state visit 

and for the opening of the Commonwealth Heads of  Government Meeting. 
Queen Elizabeth visited the island of Malta several times during her rule . The 

Queen with Prince Philip, came to celebrate their diamond-wedding anniversary 

in 2007. Queen Elizabeth and the Duke of Edinburgh are no strangers to the 
island. Between 1949 and 1951 Prince Philip used to live in Malta, where he 

served as a Royal Navy officer, and where the newlywed wife spent her days 
able to drive her own car, go dancing and  shopping, before her accession to 

the throne. Therefore is a strong sentimental value  with the island, as this is 

the only place outside of Britain that the Queen has ever called home. This 
latest visit to Malta is most probably an emotional one, as this might be her 

last Commonwealth visit since she will try to avoid long-haul travel. 

Night Shelter in Malta 
Information  The Department for the Elderly and Community Care in collaboration with the Jesus of Nazareth 
Sisters of Zejtun is proud to introduce the first Night Shelter in Malta, aimed for the elderly persons who live 
alone. The reason behind the origin of this service is to offer a secure and protective environment for the 
elderly who lives alone and whom, at night, for various reasons, they feel unsecure. 
  Procedure   The person who fulfils the eligibility criteria to benefit from this service must fill in the prescribed 
application form, which can also be obtained from the local councils, from the Night Shelter itself, from The 
Elderly Community Care Department, ǘentru Servizz Anzjan or it can be sent to the applicant by post. 
 Eligibility   (a) Preference is given to elderly females (for Zejtun Night Shelter) aged 60 and over whom are 
presently living alone. For Luqa & Mellieǩa Night Shelters, both males and females can apply. 
(b) Those who lead an independent life. 
(c) Not having any other medical condition which may, in some way or another, rise any problems with the rest 
of the residents using the Night Shelter. 
 Required Documents  
A filled application form / application in Maltese / application for Gozo 
 Fees/Charges 
The fee for the use of the Night Shelter is of 2 Euro per night.  
Frequently Asked Questions 
   
Question:    What type of facilities will the Night Shelter provide? 
Answer:      You will be having at your disposal the use of a bedroom, a bathroom, a living room and a kitchen. 
 Question:   What do I require to bring with me? 
Answer:      You are required to bring with you a towel, a soap or liquid soap, a face cloth, appropriate 
clothing  for bed plus any medicinals you usually take. 
 Question:   What are the opening hours of the Night Shelter? 
Answer:     Winter time - from 5.00pm till 8.00am. 
                  Summer time - from 7.00pm till 8.00am. 
  
How to Contact Us 
You can contact us by: 
¶ Coming personally to our office 
¶ Contacting us via telephone or fax 
¶ Writing to us 

Department for the Elderly and Community Care 
Centru Servizz Anzjan   3, Old Mint Street,  Valletta MALTA 
Telephone: 2557 5000/2557 5101   E-mail: ecsd@gov.mt               http://www.activeageing.gov.mt/en/ 
 

http://www.activeageing.gov.mt/en/Documents/Application%20Forms/Night%20Shelter%20Application%20EN.pdf
http://www.activeageing.gov.mt/en/Documents/Application%20Forms/Night%20Shelter%20Application%20EN.pdf
http://www.activeageing.gov.mt/en/Documents/Application%20Forms/Night%20Shelter%20Application%20EN.pdf
http://www.activeageing.gov.mt/en/Documents/NIGHT%20SHELTER%20APPLICATION%20GOZO.pdf
mailto:ecsd@gov.mt
http://www.activeageing.gov.mt/en/
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Cora Turner ð Maltese Dancer, Actor and Singer 
Cora Turner is a Maltese performance artist based in Germany. Cora 
dances, acts and sings. Her dance styles include Jazz, modern 
dancing, Cabaret as well as her Oriental Belly Dance. Cora started 
learning dancing when she was only 3 years old. Her mother took her 
to a ballet school after noticing that Cora already loved music and 
dancing from a tender age.  
By the time she was 18 years old,  she had already appeared in many 
popular Maltese Television programmes including Xarabank, Hadd 
Ghalik, Monalisa, Euro Show box, singled out and many others. Cora 
became a household name for Belly cancing in Malta and was often 
quoted as the most popular belly dancer on the island. Her success in 
Malta soon started to attract the attention of foreign directors.  
She also danced in the popular Indian Movie Vinnaithandi varuvaya. 

One of the songs she appeared in was in fact composed by A.R. Rahman, the same composer of the popular 
song Jai Ho (from Slum Dog Millionare and also  interpreted by the pussycat dolls). Cora moved to Germany to 
pursue her shows in continental Europe. Apart from Nuremberg and other German cities, she also performed 
in Czech Republic, Austria, Switzerland and other neighbouring countries. In 2012 and 2013 she was also 
invited to teach belly dance and perform in Egypt at the Lelah Masriya International Festival of Oriental Dance. 
  
In 2015 she also starred in the short film Neykia by Italian/German director Davide Grisolia.  Since her 
relocation to Germany, she also appeared as a dancer/actress in various rap videos and rap shows such as in 
the rap video Mazide by Cihat Celik and Rico Caliente and several shows with the rappers Brakôlul. In January 
2016 she was interviewed in Malta in the TV programme 20:30 and she revealed a lot about her career and 
her life in Germany. In 2016, she is expected to appear in regional movie directed by Davide Grisolia.   
Apart from her performing arts, Cora is also interested in languages and different cultures. She currently 
speaks Maltese, English, Italian, German, Spanish, Arabic and French and is currently writing her Master 
Thesis at the University of Erlangen, Germany. (Submitted by Tania Turner) 

ONCE UPON A TIME (DARBA WAHDA) 
Darba WaƘda... (Once Upon a Time...) is a project which bridges the 

generational gap between children and the elderly through the use of 

storytelling, games, drama and other fun activities. The project tavels around 

different localities around Malta and Go zo. Currently, individuals from 

Sliema, St Julianõs, Ũabbar, Marsaskala, Ũejtun, Siƒƒiewi and Ũebbuƒ are 

invited to participate in these community sessions. The programme of the 

sessions can be found here.  
 
SLIEMA / ST JULIANôS Tuesdays 4.30pm-6.00pm 1, 8, 15 March ï 

5, 12, 19, 26 April ï 3, 10, 17 May ǘentru Titu Brandsma-Balluta, Triq 
Scicluna, Balluta, St Julianôs 

 MARSASKALA / ŧEJTUN / ŧABBAR Wednesdays 4.30pm-
6.00pm 2, 9, 16 March ï 6, 13, 20, 27 April ï 4, 11, 18 May ǘentru 
ǘiviku, Triq iǙ-ǘawsli, ǨaŨ-ŧabbar  
SIǢǢIEWI / ŧEBBUǢ Fridays 4.30pm-6.00pm 4, 11, 18 March ï 1, 

8, 15, 22, 29 April ï 6, 13 May ǘentru ǘiviku, Pjazza San Nikola, 
Siǣǣiewi ï  

 
See more at: http://valletta2018.org/events/darba-wahda-sessions/#sthash.P8X3cPtj.dpuf 

http://valletta2018.us4.list-manage.com/track/click?u=ed162e2f01fdac7841abe9a12&id=5eff506573&e=55a8282694
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Sovereign Military Hospitaller Order of St John of Jerusalem of Rhodes and of Malta 
Magistral Palace, Via Condotti, 68 Rome ï Italy  Tel. +39.06.67581.1 | info@orderofmalta.int 

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

 

 This is a photo of the macer Chevalier Saverio Greto wearing the mantle with 

the Maltese Black Cross last Sunday, during the feast of St. Paul celebrated in the parish of St. Paul in the suburb 

of West Sunshine, in Melbourne. 

The Confraternity of the Knights of St. Peter & St. Paul is an international charitable organization with the aim to 

help sick children and the poor.  The aims and objectives of the Order is to recognize the tireless voluntary work 

that many people do in their respective community, dedicating many long hours, day after day. 
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More memories ..............      STREET VENDORS IN MALTA   

 
I am so impressed that you always manage to find interesting things to put in your newsletter!  I'm just 

reading about the street vendors 
(Newsletter 113) - but there was one 
left off the list, that I remember coming 
round my nanna's house.  It would be 
in the dark of the winter night, and the 
guy had a hurricane lamp in the back of 
his cart - and he sold hot bigilla! 
 
Also, my dad remembers when he was 
a boy in the early 1930s that the goat 
man would come round with his herd 
and milk the goats directly into the 
mugs and jugs of the waiting families.  
Mothers would warn the goat man to 
be sure and not make too much froth 
while he is milking the goat. 

 
When I was a child our milkman used to come round in a motorised truck, and as well as pint bottles 
of regular milk, he also sold  half-pint bottles of chocolate, strawberry or banana milkshakes.  At this 
time there was also a dairy shop in Merchant's Street in Valletta, where you could buy the milkshakes 
and it made a pleasant interval to a long day's shopping! 
 
Where we lived (Bormla) we also had an old woman come around during the month of May, with 
bundles of fresh cicri (chickpeas/garbanzo beans) which she pushed around in an old pram.  The 
bundles were sold for few pennies, and we would sit on a step shelling and eating the delicious little 
green morsels. Occasionally as well, a tinsmith would come round and offer to mend  and solder the 
pots and pans and sharpen knives and scissors.  ROSANNE 
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SOME OF THE TOWNS  

AND VILLAGES  

OF EXOTIC MALTA 

  

VALLETTA 

Valletta, the capital city of Malta, is a mixture of culture 
and commerce. There are many small chapels and a 
vast amount of cathedrals, museums, galleries and 
public gardens within the walls and fortifications 
bordering the city. There is a street market every 
morning and one can also attend several of the sound 
and vision shows illustrating all aspects of Maltaôs 
history.  

SLIEMA 

Sliema is both a major holiday resort and a local 
residential area, combining the activity of designer shops 
and cruise boats with the relaxation of street cafes, 
restaurants and beach lidos with facilities for water 
sports. Gzira with its long wide promenade extends from 
Sliema to Manoel Island and the yacht marinas. (more 
on Sliema - Sliema Hotels) 

PACEVILLE, ST.JULIANôS AND ST.GEORGEôS BAY 

Paceville offers a vibrant night life with restaurants, bars 
and clubs and a cinema complex which are extremely 
popular with young people from all over the island. One 
can also find a number of lidos and a casino. 

QAWRA, BUGIBBA AND ST.PAULôS BAY 

This area has been a fishing village for over a thousand 
years and it is now popular for swimming, shopping, 
restaurants, cafes and beach bars. Today, it is one of 
Maltaôs most popular touristic villages. Pleasant walks 
along the promenade offer stunning views of St.Paulôs 
Islands, Gozo and Comino. Apart from beaches and 
water sports facilities, one can spend the day on one of 
the cruises available in the area. (more on Qawra -
 Qawra Hotels, more on Bugibba - Bugibba Hotels) 

MELLIEHA, GOLDEN BAY AND GHAJN TUFFIEHA 

All three are situated in the north of Malta and have 
sandy beaches. Mellieha is found on a hill and it is 
surrounded by fertile valleys, legendary caves and hills 
overlooking Malta and Gozo. It has some of Maltaôs best 
restaurants and a number of bays and beaches, of which 
Ghadira (Mellieha Bay) is the largest in Malta.  Golden 
Bay and Ghajn Tuffieha are surrounded by countryside 
and the sandy beaches are unspoilt spots for sun 
seekers and swimming enthusiasts. 

 

MDINA, RABAT AND TAôQALI 

Mdina is rich of history and architecture. Known as the 
Silent City, it offers excellent cafes and restaurants 
housed in old houses and palaces, craft shops, chapels, 
cathedral with its museum and gallery, natural history 
museum and the Mdina Dungeons depicting scenes 
from the cityôs history. Rabat has been a residential area 
since before Roman Times. It has fascinating streets 
holding bars and bakeries, craft shops, chapels. Ancient 
Catacombs can also be found in this village. On the 
outskirts, close to Mdina, one can find the Museum of 
Roman Antiquities including the remains of a Roman 
town house (the Roman villa).  At Taô Qali Crafts Village, 
one can see glass blowers, potters, filigree jewelers, 
woodworkers and craftsmen. This is a very well known 
locality for traditional souvenirs. 

MOSTA AND NAXXAR 

Mosta has been occupied by settlers since early times. 
The current church is famous for its famous dome which 
remained intact despite being penetrated by a bomb 
which rolled through the church that was full of people at 
the time, and still failed to explode. Mosta has many 
fascinating sites including chapels, old houses and Fort 
Mosta on the Victoria Lines which stretch across the 
valley to Naxxar.  Naxxar has several small interesting 
chapels. Besides the Victoria Lines there are two small 
towers which are unique to the islands. Of 
archaeological interest are the pre-historic remains 
found I the surrounding countryside and the cart-ruts on 
the ridge along the Victoria Lines. 

BALZAN, ATTARD AND LIJA 

The history of these villages goes back about 400 years. 
Their lnarrow and winding streets reveal small shops, 
churches, band clubs and bars. San Anton Palace, 
dating back to the knights, is situated between Balzan 
and Attard. It is now the official residence of Maltaôs 
President and its gardens are open to the public. 

MARSASCALA AND MARSAXLOKK 

These two coastal resorts in the south of the island have 
kept their identities as fishing villages and their fish 
restaurants are known throughout the island. Both 
villages are surrounded by countryside and offer 
interesting coastal and country walks. 

THE THREE CITIES - COTTONERA 

These are the three fortified harbour towns all of which 
were Maltaôs main maritime cities for many years. 
Known as the Three Cities, they are Vittoriosa, Senglea 
and Cospicua.   Apart from a number of auberges and 
chapels, one can find the Inquisitorôs Palace, Fort St. 
Angelo and a maritime museum. 

http://www.heartofmalta.com/en/malta/sliema/guide.aspx
http://www.heartofmalta.com/en/malta/sliema/guide.aspx
http://www.heartofmalta.com/en/malta/sliema/hotels-accommodation.aspx
http://localhost/en/malta/qawra/guide.aspx
http://www.heartofmalta.com/en/malta/qawra/hotels-accommodation.aspx
http://www.heartofmalta.com/en/malta/bugibba/guide.aspx
http://www.heartofmalta.com/en/malta/bugibba/hotels-accommodation.aspx


MALTESE NEWSLETTER 115                                                                             MARCH 2016 
 

www.ozmalta.page4.me Page 15 
 

 
 

MALTESE EMBASSIES WILL USE MOBILE BIOMETRIC SCANNING 
 

In order to avoid hardship, inconvenience and financial burden for Maltese 
citizens living abroad the Government of Malta is embarking on this project, 
which, we hope, will be operational in not distant future.  
  
¶ Mounted in a briefcase weighing 9 kg, this innovative system makes it possible to capture a 

traveller's biographical and biometric data quickly and easily  
¶ The solution captures fingerprints, hand-written signatures and facial features, and integrates them 

into the EU information system  
¶ Indra is a pioneer in secure identification with over 30 million identify cards and passports issued 

using its technology  
 

Indra has completed development of an innovative mobile system for capturing biometric information for 
issuing visas which has already started to be supplied to Maltese embassies and consulates. In total, Indra 
will deliver close to 500 of the mobile stations to the Foreign Ministry.  
The system makes it possible to quickly and easily capture the necessary biometric information for issuing 
the travel document. In addition, it facilitates consolidation of the data with the visual information system of 
the European Union, the VISA Information System (VIS). Thus is meets the most stringent applicable 
standards and guarantees complete interoperability with the systems of other European countries.  
The Indra solution is mounted in a briefcase that contains all the necessary elements for capturing the 
data. Specifically, it includes a robust laptop computer, a fingerprint scanning device, a digital camera and 
a tablet for recording the traveller's signature.  
Weighing only 9 kilograms, the briefcase complies with IATA requirements for carry-on luggage on 
commercial flights. Its standard dimensions make it possible for the embassy official to travel with it 
onboard. Thus, the authorities will be able to issue the permit even when the person cannot visit the 
embassy or is in a city or country without a Maltese embassy.  
The digitisation of the biometric information performed by the Indra system avoids the risk of identity theft 
and facilitates the visa holder's passage through security controls upon arrival in Malta. This aspect is 
especially important for a country that depends on tourism as a major source of revenue.  
The system is based on SIBED software developed by Indra for issuing identity documents and passports. 
This system is widely implemented in different countries and has been adapted to the needs of the Maltese 
Foreign Ministry. Indra is a pioneer in developing secure identification systems, with over 30 million identity 
documents and cards generated using the company's technology.  
 
As part of this project, Indra technicians have been training Maltese embassy and consulate staff 
members to enable them to make the most of this technology.  
 
Indra has extensive experience developing intelligent identity documents, biometric identification systems, 
cryptography systems and PKI solutions. Indra is one of the world's largest consultancy and technology 
multinationals, a leader in Europe and Latin America and is expanding in other emerging economies. 
Innovation is the cornerstone of its business, which is highly focussed on the customer and on 
sustainability. The multinational is one of the leaders in its sector in Europe in terms of investment in R&D 
and innovation, having invested more than ú550M in the last three years.  
 
With sales approaching ú3,000 million, it employs 42,000 professional and has customers in 128 countries.  
 
 

I was going through your previous Newsletters on www.ozmalta.page4.me and I came across this article in 
the Newsletter 20 of November 2013, page 2.  Can you tell me if there was any progress on this issue?   A. 
Camilleri  Queensland, Australia 

http://www.ozmalta.page4.me/



